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tharougli thes two nations, and partly

thr-ugh the Greekeaud modern Turks.

Herin lies a secret 1 amn &bout tu unlock.

The language of the people, wlth smre

d!ailectlc varluilons, la much the marne on

the plains, where the population isCbrbst-

Ian and la spoken by five millions--about

the* population of Canada. This is the

Georgian. The Imeritian is anuch the

sme ; the Megreliau and Gurielîsu forin-

ally differ, while the Suani, 0ssi, aud

Lesgi have a difeérent language alto-

gether.

The word Georgian, la ver deceptive

in appearaue. The accident of rny so-

jouru among thein and leamnIng the lsug-

nage bibught to mne the traie origin of the

word, which hais nothing to do wlth St

George, their patitu saint, nor sny other

George, but a variant of the word Hinria.

The "h" as1 saud above, or any rough

breathiug, lu express.d by the "Ig " ilu

Persas and Russian. Thus 5)arius

HyMtsspes, the Ângllcized Greek forin, le

la Old Perse, Gustaspes. Thus we

have the forins Giurha, Glurgia, aand the -
- h as becorne softened lu transit to

Georgia The Persa naine of the coun-

try la ut present Gurgista (Hinrietan)

und tbey cali Palestine 1w "u namne aleo

-lmnd of tûe Hiuri or Hiwri; L.e, of the

Hebrews.

Now let us look at the word fiexnUs,

the second province as we truvel eMa

brout the Black Ses. This wis a country

<Oid Pontas) much vlsited by the Greeku,

who traasmitted. its nare to Western

Europe. Now theQGreek of the.Christian

eum cara Sound "b": L.z luvarlsbly

writes for It 'mp,' 'min,' or '1w.' ilence our

Imenitis was Iberitla, the 1 beri or Hibeni

of the Romane;, and tiaits sý the tîtie (J

the people as lt cornes to us tbrough

Latin soures. Gurielia (the Lazîstan of

Persis> speaks for itelf sud lias the eme

derivation. Rumian sud German writers

on the subject nearly ail allow their

Hebrew origlu, and enlarge -upon their

Hehrew cuaitonua stîll prevalent anud their

Hebrew paàymiogupmy. Their evangeliza-

tion came frein the apostles of the cir-

cummision, St. Peter aud St. James-ail

their traditions refer to this--whlle the

early Unuenian church helped tbem con-

sidérably, notably in glving thern a trans-

lation of the Scripturem. It lm fouudcd

upon the Syrlac with emeudations front

the Greek Septuagint, aud contains »oanew

renderinge peculiar and iu smre cres

very illustrative. An early copy, trans-

literated from the old to the popular

tongue ten years &go by the British sud

Forelgu. Bible Sciety, la lu my possession:

"The. Bible of the Decuphylon, or Ten

Tribes of Iamel." St. Peter iu hlm tirst

Epîstie addresses the "Sojourners (of t.he

Hebrew) dispersion lu Pontuis;' etc., and

sends it by Sîlvaus (Sias or St. Luke)

froin the pro'Inceof Babylon. St. Jsrne

addresses the "twelve trîbes rcaaered

abroad." The res! of th?- great disper,

sMon la localized by noticiug the Jews

(foreign) who were aéaernbled at Pente-

We are not at ail lu the dark, there-fore,

as regarda the lster great dispersion from

the Holy Lsnd, andl1bope to be able to

show Inas future atikce that we a-e flot
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